
Referíndose a aquela famosa carta familiar que incitou a
Curros Enríquez a compor os tres poemas galegos cos que conco-
rreu ó Certame de 1877, convocado por Modesto Fernández y
González, comenta na Historia da literatura galega contemporánea
Ricardo Carballo Calero: “escitado por unha carta familiar que o
desafiaba a probar seren falsos os rumores circulantes nos eidos
nativos segundo os cales no corazón do poeta terían morto por
completo as lembranzas da súa patria, sinte medo de que ises rumo-
res tomen corpo [...] e, indignado perante a suposición que consi-
dera aldraxante –a indignación é unha das habituás causas desen-
cadeantes da inspiración de Curros– créese no deber de coller a
pruma”1. Sen haber unha esixencia contextual clara, Carballo intro-
duce esa paréntese tan importante na definición da poética do noso
escritor: “a indignación é unha das habituás causas desencadeantes
da inspiración de Curros”, que curiosamente tráenos á memoria
unha das pasaxes mellor coñecidas da poesía satírica dos latinos,
aquel verso 79 da sátira primeira de Xuvenal: si natura negat, facit
indignatio versum. A coincidencia tan estreita non pode ser froito da
mera casualidade: Carballo Calero, que sen dúbida foi o meirande
estudioso e coñecedor da poesía galega do século XIX, ademais dun
agudísimo sentido crítico posuía un envexable coñecemento da lite-
ratura universal, que lle permitía saber que na poesía de Curros,
especialmente na galega, cumpríanse as dúas notas fundamentais
que daba Xuvenal para definir e xustificar a súa poética: cando as
circunstancias sociais son desastrosas, non hai posibilidade de cru-
zarse de brazos e non criticalas (difficile est saturam non scribere, I
30), porque a inspiración vén dada pola indignación que esas cir-
cunstancias provocan no poeta: “fai a indignación o verso”.
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1. Ricardo Carballo Calero, Historia da literatura galega contemporánea, Vigo, Galaxia,
1975, p. 360. 
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A pesar da notable evolución ideolóxica que foi experi-
mentando Manuel Curros Enríquez ó longo da súa non moi dila-
tada pero si intricada vida2, evolución que estudiou con tanto acer-
to Francisco Rodríguez nun libro que segue a parecerme funda-
mental sobre o vate de Celanova3, hai un aspecto da súa ideoloxía
que se manifesta sobre todo nos anos centrais da súa vida e non
amosa cambio co paso do tempo, consistente na expresión da súa
constante preocupación social por medio da poesía, e de modo
especial na que escribe en galego, contida nas súas dúas obras máis
importantes, Aires da miña terra (Ourense, 1880; Madrid, 1881; A
Coruña, 1886) e O divino sainete (A Coruña, 1888). 

Como se ten sinalado decote, Curros emprega habitual-
mente a poesía como medio de crítica social, conferíndolle un
papel pragmático que, entre outras razóns, fai difícil a colocación
dos seus dous libros galegos dentro dos tipos tradicionais da poe-
sía. Xesús Alonso Montero salientou hai anos o carácter civil e

2. Como é sabido, sinalaba Carballo Calero (op. cit., p. 340 ss.) que, a diferencia de
Rosalía ou Pondal, Curros achou biógrafos, e poñía como testemuña dúas biografías
“artísticas” (as de Augusto González-Besada Estévez e Félix Melendo Abad, Manuel
Curros Enríquez. Biografía, prólogo de D. Ramón Cabanillas, Madrid, Artes Gráficas
Minerva, 1952, e Celso Emilio Ferreiro, Curros Enríquez. Biografía, prólogo de
Aquilino Iglesia Alvariño, La Coruña, 1954; ed. corrixida e aumentada en Curros
Enríquez, Madrid, Ediciones Júcar, 1973) e dúas biografías “científicas” (as de Alberto
Vilanova Rodríguez, Vida y obra de Manuel Curros Enríquez, Buenos Aires, Ediciones
Galicia, 1953, e Luis Carré Alvarellos, Manuel Curros Enríquez. Sua vida e sua obra
(Ensaio bio-bibliográfico), Buenos Aires, Ediciones Galicia, 1953. Dende entón, por for-
tuna, no eido estrictamente biográfico pódense sumar as páxinas do propio R. Carballo
Calero na Historia da literatura... (pp. 339-396); o extenso artigo de Xesús Alonso
Montero, “Curros Enríquez, Manuel”, na Gran Enciclopedia Gallega, tomo VIII, pp.
145-160; o libro de Carlos Casares, Curros Enríquez, Vigo, Galaxia, 1980 (e tamén o
seu capítulo “A obra literaria de Manuel Curros Enríquez”, en Alberte Ansede Estraviz
e Cesáreo Sánchez Iglesias (dirs.), Historia da literatura galega, Vigo, A Nosa Terra, vol.
II, pp. 385-416), así como boas introduccións ás edicións de Aires e Sainete, as entra-
das correspondentes nos diccionarios de escritores de F. Fernández del Riego (Sada,
Ediciós do Castro, 1990, 1992) e de D. Vilavedra (Vigo, Galaxia, 1995), etc.
3. Francisco Rodríguez, A evolución ideolóxica de M. Curros Enríquez, Vigo, Galaxia,
1973 (hai reed. de 1996); véxase tamén o interesante resumo que fai do mesmo pro-
blema, partindo da marxinación e esquecemento do libro, por entón esgotado, no arti-
go “A particularidade da contradición”, no volume colectivo Curros Enríquez. Crebar as
liras, Especial de A Nosa Terra, Vigo, Promocións Culturais Galegas, 1987, pp. 8-12.
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comprometido da obra do noso autor nun estupendo artigo de
titulo moi atinado, “Curros Enríquez ou a poesía como loita”4;
daquela, chega con repetirmos aquí, para achegarnos o máis axiña
posible ó miolo do noso tema, unha mínima selección de pasaxes
da poesía galega de Curros onde confesa abertamente o carácter
programaticamente comprometido da súa escrita. É algo que xa
declaraba abertamente no apóstrofe á lingua galega que achamos
no poema introductorio da primeira edición de Aires da miña
terra5:

No teu nome, por terras e por mares, 
ofercerei paz e salú ós enfermos,
falareilles da patria ós desterrados,
de libertade e redención ós servos.

Anunciarei o día do teu trunfo
por cibdades e vilas e desertos,
e si por te anunciar me apedrearen,
¡Inda ó morrer te mentarán meus beizos! (p. 329 s.)

Amosan estes versos, últimos da “Introdución”, un recoñe-
cemento aberto da utilización da poesía como instrumento de
loita, que oito anos máis tarde volvemos atopar nas trinta e tres
primeiras tríades de O divino sainete, que curiosamente tamén pon
baixo o epígrafe de “Introdución”, e sobre todo nas tres últimas,
onde Curros, que xa adoptara os modos dos poetas satíricos no
feito de comezar o libro cun poema “programático”, repite un pro-
cedemento tan típico da sátira como é o apóstrofe, agora dirixido
ás súas propias tríades:

4. Grial, 17, 1967, 290-318. Este traballo tivo unha importante difusión, a nivel esta-
tal, ó ser incluído, en traducción castelá, no libro de Alonso Montero, Realismo y con-
ciencia crítica en la literatura gallega, Madrid, Editorial Ciencia Nueva, pp. 89-143.
5. Aínda que emprego para este traballo moi diversas edicións de Aires e Sainete, darei
os textos pola feita con maior rigor e coidado filolóxico, a monumental de Elisardo
López Varela, A poesía galega de Manuel Curros Enríquez. Estudio, edición, notas e apén-
dices (completada con outros textos en español), 2 vols., A Coruña, Deputación Provincial,
1998 (cando non se precisa outra referencia, as citas danse só coa indicación da páxi-
na nesta edición). 
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Trïadas, miñas trïadas
que levades os tres fíos
das frechas envenenadas:

Miñas trïadas valentes,
¡rachade os aires fungando
como fungan as serpentes!

Ladrade, mordede, ride:
onde haxa virtú, bicade,
onde haxa vicio, feride. (p. 729 s.) 

E nunha das súas últimas manifestacións poéticas, o
romance “Ao pobo cruñés”, que Curros leu o día 21 de outubro de
1904 no Teatro Principal da Coruña, en agradecemento á home-
naxe que se lle tributa coroándoo como poeta, o celanovés insiste
en que sempre houbo na súa poesía un compromiso programático
en defensa constante das clases oprimidas:

E... ¿quen son eu? Un poeta,
ou, como quen di, un paxaro6

a quen tallaron o bico
cando empezaba o seu canto;
e que, dende aquela, mudo,
dos patrios eidos xotado,
por longas terras e mares
arrastra as aas sangrando.

Un poeta a quen un día
hastra ese nome negaron,
porque arrolar nunca soupo
o sono vil dos tiranos;
porque despertaba os pobos
cos seus alegres recramos
i agoiraba auroras novas
que xa están alborexando... (p. 939 s.) 

6. Por razóns obvias de rima, cómpre corrixir páxaro, que aparece na edición de
Elisardo López Varela, quen respecta a lectura príncipe de A Nosa Terra, en contra da
totalidade das edicións feitas despois.
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Poucos anos despois da problemática publicación de Aires
da miña terra, libro en que os poemas de loita eran elemento fun-
damental pero non exclusivo, e despois das máis afortunadas edi-
cións segunda (1881) e terceira (1886), enriquecidas con novas
poesías, segundo explica Carballo “antre as que destacan as de ten-
dencia ideolóxica, que fan do libro un volume de fasquío máis
radical e rebelde que o folleto censurado polo bispo de Ourense”7,
o noso autor compón e publica en 1888 O divino sainete, obra por
completo ideolóxica, concibida fundamentalmente como un duro
ataque contra a institución eclesiástica, pero ó mesmo tempo e de
xeito inseparable tamén como denuncia de todo tipo de inxustiza
social8. Nesta nova obra, xa dende o título recoñecía Curros que o
modelo inspirador era La divina commedia, de Dante, pero cómpre
subliñar ben que a Commedia foi exactamente eso, modelo inspira-
dor porque, malia ser moitas as semellanzas e as suxestións que o
vate celanovés achou na obra máxima do florentino, O divino sai-
nete resulta completamente distinto: non é doado atopar unha obra
tan orixinal como esta fronte ó seu modelo inmediato. 

Do “poema sacro” de Dante toma Curros, como se ten
reparado moitas veces9, o modelo do título, a armazón argumental,

7. R. Carballo Calero, op. cit., p. 353.
8. Cf. R. Carballo Calero, op. cit., p. 364: “Sobre o fondo da sátira ultramontana,
Curros fostrega diversos vicios humáns, refírese ás condicións da vida galega de seu
tempo e pon no pelouriño aos seus nemigos literarios ou persoás”; X. Alonso Montero,
“Curros Enríquez ou a poesía como loita”, cit., p. 306: “Nestes anos (i. e., dende 1880
a 1907) pasan polos seus versos os déspotas, a locomotora, os responsables do éxodo
labrego, os cregos fanáticos, a intolerancia, os defensores dos perseguidos, tódolos
motivos esperables nun poeta que só se sentía satisfeito como poeta dos ilotas, da
democracia e do progreso”; A. Tarrío, Literatura galega. Aportacións a unha Historia crí-
tica, Vigo, Xerais, 1994, p. 11: “... En Curros encontramos o verdadeiro iniciador da
literatura de protesta social en galego que a penas concede nada ó intimismo e que
eslúe o sufrimento da sociedade galega nun berro de indignación pola inxustiza uni-
versal e en continuas diatribas contra a tiranía dos poderes que oprimen o mundo, se
ben, así mesmo, fai referencias concretas á realidade galega, denunciando o poder do
cacique, os abusos do escribán e o carácter retrógrado do clero”; etc.
9. Cf. por exemplo X. Alonso Montero, “Situando O divino sainete”, na edición Manuel
Curros Enríquez, O divino sainete, A Cruña, Ediciós do Castro, 1969, pp. 9-31; A.
Pociña, “Introducción” en Manuel Curros Enríquez, O divino sainete, Torrejón de
Ardoz, Ediciones Akal, 1992, p. 35 ss.  
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a idea dos personaxes centrais (Dante guiado por Virxilio na
Commedia, Curros por Francisco Añón no Sainete), a urdime do
escenario (os “círculos” do Inferno en Dante, os sete vagóns dos
Pecados Capitais en Curros), en fin, a semellanza da métrica10.
Mais os paralelismos non se limitan a estes, que se evidencian á
primeira ollada. Unha lectura atenta do Sainete e do Inferno de
Dante amosa que o influxo deste é moito máis profundo do que
adoita dicirse. Por exemplo, é curioso observar que o florentino
dispón os condenados en orde crecente das súas faltas, e Curros
realiza o seu percorrido polo tren dos Sete Pecados comezando
polo vagón derradeiro, o da Preguiza, para rematar ó final da viaxe
no da Soberbia, o meirande pecado de que acusa á Igrexa católica.
Ata chama a atención a coincidencia de que sexan precisamente os
preguiceiros os primeiros pecadores que pon en escena Dante no
antiferno.

Non menos interesante é a semellanza dos primeiros
Cantos das dúas obras: se Dante se atopa perdido na “selva selvag-
gia”, despois de afastarse da “verace via”, a Curros achámolo,
tamén perdido, nunha noite escura e fría nas rúas de Madrid. Se en
todo o canto de Dante se sente unha sensación de terror, que
aumenta coa aparición das tres feras, velaí Curros, seguido pola
Santa Compaña, nunha escena que o deixa arrepiado de medo.
Certo é que este ambiente de pánico resulta auténtico en Dante,
mentres que en Curros non deixa de ser paródico; pero xustamen-
te aí se descobre a intención do poeta galego, que toma a estupen-
da construcción do florentino como alicerce para erguer unha obra
de carácter completamente distinto. Só por lembrar outra seme-
llanza interesante, son idénticos os termos (maestro, mestre) cos

10. Sen embargo, ademais de advertir, como se fai decote, que a Commedia de Dante
está escrita “en tercetos de endecasílabos, O divino sainete está en tercetos de octosíla-
bos, pero non encadeados” (Carballo Calero, Historia da literatura..., p. 380), cómpre
fixar a atención nun feito que só atopei no libro de Augusto González-Besada Estévez
- Félix Melendo Abad, Manuel Curros Enríquez. Biografía, cit., p. 1946: “En 1888 publi-
có su famoso poema en ocho cantos, precedidos de una introducción, titulado O divi-
no sainete. Escrito en triadas o cantos de pandero –metro genuinamente galaico– lo
dedicó...”. Esta apreciación, case pasaxeira, sobre o carácter galego das tríades do
Sainete paréceme fundamental, e moi digna de terse en conta.
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que se dirixen Dante e Curros a Virxilio e a Añón, que os invitan a
ir con eles nunha viaxe de finalidade idéntica, a salvación.

Hai outras moitas semellanzas entre as dúas obras11; pero,
a carón delas, as diferencias non son menos importantes. En pri-
meiro lugar está a intención: en Dante, a profunda reflexión sobre
as verdades teolóxicas, nunca postas en dúbida, relativas á vida de
ultratumba; en Curros, unha alegación contra os vicios da Igrexa
como institución, rematada cun ataque aberto ó ultramontanismo.
Esta diferencia, profunda se as hai, lévanos a unha absolutamente
fundamental entre as dúas obras, tanto dende o punto de vista do
contido como da forma: refírome á concepción satírica do Sainete,
allea á intención da Commedia, que move os fíos da composición
literaria de Curros e produce esa orixinalidade xa sinalada que nin-
guén pode negarlle.

A intención da obra de Curros, nidiamente amosada nas
trinta e tres tríades da “Introducción” programática, lévao a unha
concepción do Sainete como poema satírico. Este problema do
xénero literario xa fora debidamente enxergado e exposto con pre-
cisión por Ricardo Carballo Calero12: “O divino sainete é, pois, unha
sátira, en todos os sensos dista verba. No senso de crítica de insti-
tucións e individuos; no senso de mesturanza de xéneros literarios;
no senso de composición de linguaxe e situacións ousadas”.
Estamos de acordo por completo con esta observación, moito máis
precisa ca outras en que se fala do Sainete como sátira pensando só
no seu contido, cousa que é certa, mais o que chama poderosa-
mente a nosa atención é o constante paralelismo que existe entre
esta obra de Curros e as dos satíricos latinos; coincidencia curiosa,
porque amosa de que xeito un xénero creado polos romanos, cunha
finalidade pragmática ben marcada, non cambia no esencial na súa
forma, presupostos, contidos e intencións ó longo dos tempos.

En común co codificador do xénero da sátira en Roma, o
vello poeta Lucilio (aprox. 180-103 a. C.), ten Curros en principio
os temas da súa crítica. É indubidable que o motivo central de O

11. Véxase, por exemplo, as que comento na “Introducción” á miña edición de O divi-
no sainete, cit., p. 37 ss.
12. Ricardo Carballo Calero, op. cit., p. 384. 
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divino sainete, presente ó longo de toda a obra, pero cunha intensi-
dade que vai medrando a medida que o tren dos Sete Pecados se
achega a Roma, é a crítica da Igrexa católica como institución, acu-
sada sobre todo dunha ambición desmesurada e dun afán de pode-
río temporal, eivas fundamentais da doutrina ultramontanista que
defende o papado13; emporiso, a carón dese tema central, e sempre
da man del, Curros satiriza outros comportamentos humanos nega-
tivos, que vai degraendo no seu percorrido polos vagóns a medida
que contempla os reos dos pecados capitais ou recorda outros
ausentes, e ataca con nomes propios ou de modo anónimo papas,
reis, literatos corruptos, cregos viciosos, homiños cobizosos, usurei-
ros, adúlteros, pederastas, ladróns, asasinos... Xa que logo, son
comúns a Curros e á totalidade dos grandes satíricos latinos (Lucilio,
Horacio, Persio e Xuvenal) os ataques a persoas, mortas e vivas, reais

13. Vede sobre este aspecto X. Alonso Montero, art. cit., passim; Francisco Rodríguez,
A evolución ideolóxica..., cit., p. 107 ss.; Andrés Torres Queiruga, “Refleisións teolóxi-
cas encol do divino sainete”, en Manuel Curros Enríquez, O divino sainete, ed. de X.
Alonso Montero, Ediciós do Castro, A Cruña, 1969, pp. 165-176. É moi curiosa a con-
fluencia de ideas do Sainete con A Velhice do Padre Eterno (1885) de Guerra Junqueiro,
un dos poetas máis apreciados por Curros, segundo apunta Carballo Calero, Historia
da literatura galega contemporánea, cit., p. 381; de feito, A Velhice... é tres anos anterior
á publicación do Sainete, e Curros demostra o gran coñecemento que ten desta obra e
a súa admiración polo portugués nas estupendas traduccións ó castelán dos poemas
“Lealtad”, “El Mirlo”, “El agua de Lourdes” e “Circular”, actividade do vate celanovés
que estudiou en varios traballos Pilar Vázquez Cuesta, especialmente en “Curros
Enríquez traductor de Guerra Junqueiro”, en Dieter Kremer (ed.), Homenaxe a Ramón
Lorenzo, Vigo, Galaxia, 1998, vol. I, pp. 299-308, onde se poden atopar os orixinais
de Guerra Junqueiro e as versións de Curros. Esta admiración por Guerra Junqueiro
mantense sempre, como pode comprobarse na sentida gabanza que lle dedica Curros
no xornal El País o 1 de febreiro de 1890, con ocasión do Ultimátum feito por
Inglaterra a Portugal o 11 de xaneiro de 1890, tamén estudiado por Pilar Vázquez
Cuesta, “Curros, os escritores portugueses e o Ultimatum”, Grial, 46, 1974, 385-425
(o artigo de Curros sobre Guerra Junqueiro atópase completo nas pp. 409-411).
[Sobre o lusismo de Curros, e de modo especial sobre a súa devoción por Guerra
Junqueiro e a coincidencia de ideas con el, tivemos a fortuna de escoitar neste
Congreso a comunicación de Gregorio San Juan, “Guerra Junqueiro e Curros”, que
poderá consultarse nas Actas. Por outra banda, Pilar Vázquez Cuesta ofreceu o dato
interesantísimo sobre unha grave enfermidade de Curros, a principios do ano 1885,
durante a cal o poeta lembra que tiña delirios, nos que soñaba cos escritores portu-
gueses, sobre todo con Guerra Junqueiro]. 
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ou imaxinarias, nas que se exemplifican os diversos vicios, pero que
no galego, de acordo co fío conductor do poema, veñen graduados,
como xa dixen, seguindo unha orde inversa da empregada na dou-
trina cristiá para clasificar os chamados “sete pecados capitais”.

Deste modo, por exemplo Curros, no Canto II, presenta á
Condesa de Pardo Bazán pretendendo ignorar a realidade, xa
imposible de non ter en conta á altura de 1888, do pleno
Rexurdimento da literatura galega14:

-Dígame, miña señora:
¿É certo que na súa terra
renace a poesía agora?

-Boubas que ceiban ó vento
catro soñadores tolos...
¡Non lle hai tal renacemento!   (p. 759)

inmediatamente lembramos o poeta Lucilio atacando ós cultivado-
res dos “grandes xéneros” tradicionais na literatura de Roma, a
épica e a traxedia; lembramos a Horacio, enfrontándose ó conser-
vadorismo literario dos seus contemporáneos, que só consideran
válida a escrita dos autores de tempos idos; lembramos a Persio e
Xuvenal, opoñéndose á sona e prestixio que acadan nos seus tem-
pos xéneros e poetas altisonantes, extravagantes e xa fóra de moda. 

Mais a coincidencia non remata na xeneralidade, senón que
chega mesmo ó detalle: cando Curros, na segunda parte do mesmo
Canto, entra no vagón da gula e presencia o arrepiante cadro dos
frades devorando a cultos progresistas e escritores galegos:

I así, pra min estendendo
anacos do seu almorzo,
todos fóronme ofrecendo

14. [Sobre a problemática e sempre debatida cuestión das relacións entre Manuel
Curros Enríquez e Emilia Pardo Bazán presentouse neste Congreso a documentadísima
comunicación de Xosé Manuel González Herrán, “Presencia de Curros e dona Emilia,
(50 anos despois)”, que deberá terse en conta para poñer as cousas no seu punto sen
os apriorismos tan habituais cos que acostuma facerse].
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con crianza e fidalguía
talladas de Oxea, Vicetto,
Lamas, Pondal, Rosalía...

Mirando aquiles horrores, 
vendo que trato merecen
os artistas i escritores,

suspirei con triste xesto: 
¡pardiola! ¡Non val a pena
de amar a patria pra esto!    (p. 768 s.)

vénnos á cabeza non só a horrible escena de antropofaxia que ato-
pamos na sátira XV de Xuvenal, senón sobre todo a sátira VII, coa
penosa descrición da aldraxante vida que arrastran os homes de
Letras na Roma imperial do seu tempo.

Como é lóxico, a semellanza temática non abondaría para
definirmos o Sainete como sátira ó modo das latinas. Emporiso, non
é máis pequeno o parecido formal da obra de Curros con estas. Se
xa resulta coincidencia moi salientable o feito de que Curros empre-
ga decote unha lingua coloquial, menos literaria que en Aires da miña
terra15, mesmo con procedementos groseiros e pouco refinados, máis
sorprendente resulta aínda a estructura dialóxica do Sainete, cun
narrador en primeira persoa, precisamente o autor da sátira, que

15. A propósito da lingua galega de Curros, enxergada dende unha perspectiva xeral,
sinala Carballo Calero na Historia da literatura..., p. 386: “O seu galego é moito máis
ricaz e moito máis enxebre que o de Rosalía e o de Pondal. Ten un zume, unha seiva,
un sangue plebeio que lle dá vigor e saúde estalantes. Íste é un dos segredos do seu éisi-
to popular. Os galegos que leron a Curros sentíronse dentro da corrente natural do idio-
ma como algo vivo que se lles impuña pola súa condición de forza natural”. Estando de
acordo con estas observacións do gran mestre, penso que cumpriría estudiar ata que
punto inflúe na construcción desa linguaxe o carácter da poesía que escribe Curros,
programaticamente cívica e loitadora; nun estudio semellante, que polo que eu sei non
se fixo, sería preciso ter moi en conta as diferencias entre Aires e Sainete dende o punto
de vista dos xéneros literarios. De todas as maneiras un bo estudio descritivo dos trazos
fundamentais do galego de Curros pode verse en M.ª do Mar Rúa Ferradás, “Estudio do
galego en Aires d’a miña terra e no Divino Sainete”, en Curros Enríquez. Crebar as liras,
Especial de A Nosa Terra, Vigo, Promocións Culturais Galegas, 1987, pp. 67-71, e unha
aplicación ó caso concreto do Sainete en Xavier R. Baixeras, “Introducción”, Manuel
Curros Enríquez, O Divino Sainete, Vigo, Xerais, 1999, pp. 55-59.
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debe confrontar as súas opinións cun opoñente. A diatriba cínico-
estoica dos gregos, que estaba na base da sátira latina16, queda moi
ben reflectida na oposición dos comportamentos dialécticos de
Curros e Añón. Penso eu que é precisamente ese papel que lle enco-
menda a Francisco Añón o que xustifica o seu sorprendente com-
portamento como home desenganado. Xesús Alonso Montero preci-
sa de xeito atinado o seguinte: “Añón vai ser dende eiquí personaxe
de autitude un pouco ambigua inda diante dos feitos e das ideas
polas que mais loitou na sua vida. Cun ríome non me río enxuicia-
rá incluso os xestos mais fermosos e xusticieiros. Añón vai ser o
home que está sempre un pouco ‘de volta’. Curros, o Curros que se
mergullou en tódalas loitas xenerosas e difíciles, crea, ó debuxar así
a figura de Añón, o ferrete da sua propia laboura”17. Por suposto, é
así; e o feito de Curros non solidarizarse enteiramente con el, como
observa Alonso, cousa que en cambio fai Dante co seu guía Virxilio
na Commedia, queda explicado, ó meu ver, pola utilización que fai
Curros do defunto vate para crear o dúo dialéctico da diatriba, pre-
sentando a Añón como o opoñente, o confrontador das súas opi-
nións persoais. É exactamente a técnica sempre recorrente nas com-
posicións dos satíricos latinos, na base da cal se acha a relación ori-
xinaria da sátira coa comedia18, que tanto pouso deixou sempre
sobre aquela, e de modo sinalado esta tendencia ó diálogo, ó empre-
go dunha linguaxe coloquial, de todo tipo de palabras atrevidas, dun
estilo aparentemente descoidado, etc. Son todos elementos que
teñen un papel fundamental nos satíricos de Roma, e que Curros

16. Para non entrar aquí en disquisicións bibliográficas sobre a sátira latina, que queda-
rían sempre incompletas e un pouco fóra de lugar, remito ás dúas obras principais que
existen neste momento no Estado sobre historia da literatura latina: C. Codoñer (ed.),
Historia de la literatura latina, Madrid, Cátedra, 1997, pp. 71-89, 137-145, 401-420
(estudios da sátira e dos seus autores, por Rosario Cortés Tovar); Michael von Albrecht,
Historia de la literatura romana, versión castelá por Dulce Estefanía e Andrés Pociña,
Barcelona, Herder, 1997-1999, vol. I, pp. 244-266, 662-688, vol. II, pp. 927-953.
17. Xesús Alonso Montero, “Situando O Divino Sainete”, cit., p. 10. Véxanse tamén as
interesantes opinións sobre Añón de Xavier R. Baixeras na “Introducción” á súa edi-
ción de O divino sainete, Vigo, Xerais, 1999, p. 41.
18. Lembremos aqueles versos iniciais da sátira I 4 de Horacio, onde fai depender os
temas da sátira romana, codificada por Lucilio, dos autores de Comedia Antiga dos
gregos: 
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recolle e emprega, con grande acerto e gran personalidade, nesta
obriña, tan pequena como fermosa, que é O divino sainete19.

Mais, ¿lera Curros Enríquez os satíricos romanos? Polo que
eu sei, é probable, polo menos algunha sátira de Horacio e de
Xuvenal; pero parece que non é posible confirmalo20. Sen embar-
go, tampouco non resulta indispensable que os lese para recibir o
seu influxo, ou mellor dito, para continuar unha liña de poesía crí-
tica por eles emprendida e que ía ser fundamental nas literaturas
de Occidente. Decatándose ou non, Curros ía ser co Sainete o

Eupolis atque Cratinus Aristophanesque poetae
atque alii quorum comoedia prisca uirorum est,
si quis erat dignus describi, quod malus ac fur,
quod moechus foret aut sicarius aut alioqui
famosus, multa cum libertate notabant.
Hinc omnis pendet Lucilius, hosce secutus
mutatis tantum pedibus numerisque...

(“Os poetas Éupolis, Cratino e Aristófanes / e outros homes que cultivaron a Comedia
Antiga, / se alguén merecía ser retratado, por ser malvado e ladrón, / por ser adúltero
ou sicario ou por outra razón / infame, censurábano con moita liberdade. / De aquí
depende Lucilio enteiro, que os seguiu / cambiando só os metros e os ritmos...”).
19. Á parte disto o carácter “teatral” de O divino sainete chama poderosamente a atención:
mesmo neste Congreso, Francisco Rodríguez, na súa conferencia “Crítica literaria e con-
texto ideolóxico-político: análises e avaliacións da obra de Manuel Curros Enríquez”
recordou que produce mágoa o feito de que aínda non se teña feito adaptación nin-
gunha con vistas á representación deste poema que, en palabras súas, é “tan teatral”.
20. Sobre a cultura literaria de Curros, e de modo especial sobre a súa cultura greco-
latina, pode verse A. Pociña, “O mundo clásico en Rosalía, Curros e Pondal”, Primera
Reunión Gallega de Estudios Clásicos (Santiago-Pontevedra, 2-4 julio 1979), Santiago de
Compostela, Universidade, 1981, pp. 418-434 (agora reeditado no libro Andrés
Pociña - Aurora López, Rosalía de Castro. Estudios sobre a vida e a obra, Santiago de
Compostela, Edicións Laiovento, 2000, pp. 169-187, esp. pp. 174-179). (A contra-
dicción que existe entre as conclusións daquel traballo e este de hoxe con relación á
influencia da cultura latina en Curros Enríquez é só aparente: téñase en conta que os
aspectos contemplados son moi distintos). A propósito da cultura de Curros paréceme
moi interesante o que opina agora Elisardo López Varela, A poesía galega de Manuel
Curros Enríquez, cit., p. 304: “Foi sen dúbida un dos autores galegos máis cultos da súa
época, cultura que él tiraba en grande parte da lectura de numerosos libros. Na súa
obra en castelán podemos achar unha grande cantidade de estudios e reseñas sobre os
mesmos e de citas de obras españolas e estranxeiras que probaban o espírito crítico e
de grande lector que o poeta posuía”. 
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Lucilio ou o Xuvenal da literatura galega rexurdente; e, dende logo,
non o fixo peor que Lucilio ou Xuvenal.

Teño que rematar. Celebramos onte, hoxe e mañá o ses-
quicentenario do fausto nacemento de Manuel Curros Enríquez.
Referíndose ó silencio que arrodeou a data do centenario, en 1951,
e a outros feitos moito máis próximos a nós, Xesús Alonso Montero
publicou un artigo xornalístico titulado “Curros Enríquez, ningu-
neado”21. ¡Ningunéase tantas veces e a tantas persoas nesta bendi-
ta patria nosa! A Curros había boas razóns para relegalo ó silencio,
sobre todo nos tempos máis negros da dictadura; habíaas daquela,
pero hainas, segue a habelas, porque a súa actualidade, por des-
gracia, é sorprendente: os temas da cobiza, da usura, do latrocinio,
da corrupción política, que ataca Curros no Sainete, esmorecen a
carón de casos como o de Gescartera; as denuncias do poder e da
inmoralidade da Igrexa póñena de actualidade os bispos de
Almería e Murcia co caso dos despedimentos das profesoras de
relixión; a teima de Curros contra o imperialismo ianqui e contra
todos os imperialismos viuse máis necesaria que nunca na repre-
sión dos manifestantes antiglobalización de Xénova...; e de perse-
cución política de escritores, qué imos dicir nun mundo onde
temos os casos dun Salman Rushdie, dunha Nawwal Al-Sa’dawi,
ou, sen ir tan lonxe, os dun país como o noso, onde aínda se
secuestran libros, se agachan libros, se vetan libros, se relegan
escritores e escritoras ó silencio22... Non lle había faltar tema a un
Curros nado no noso tempo: é por eso polo que segue tan vivo,
malia estar morta a poesía de loita, máis fresco e necesario que
endexamais, o gran vate de Celanova.

21. La Voz de Galicia, “Beatus qui legit”, 13 de marzo de 1998, p. 15.
22. ¿Non segue Curros relegado ó silencio, olvidado na lectura, é dicir, descoñecido
na práctica, malia ser un dos mellores escritores da nosa Literatura, un dos que pode-
ría axudarnos máis a comprendela, mesmo nos nosos días? As consecuencias son cla-
ras: como dicía en 1972 Francisco Rodríguez (A evolución ideolóxica..., cit., p. 172), “o
rapaz galego que coñece perfeitamente (quero manterme soamente no prano literario)
a Gorki ou Hemingway, é un decir, e descoñece a Curros, está sendo vítima dun colo-
nialismo cultural de amplas consecuencias pra o cambeo radical da nosa realidade, ao
marxe das calidades literarias intrínsecas de cada quen”.




